
 

 

 

 

YÄ TꞋOTꞋE HÁ YÄ HMUNTSꞋÄMꞋUI GÁ MUDI ME HAI NE NUꞋU TꞋEMBI 
AFROMEXICANAS HÁ NUNA XUÑHAA OTꞋÄ NUNA CORONAVIRUS (COVID-19) 

ACCIONES EN COMUNIDADES INDÍGENAS Y AFROMEXICANAS ANTE LA 
CONTINGENCIA POR EL CORONAVIRUS (COVID-19)

Njabu drä fatsꞋiꞋu yä mꞋefi gá poꞋthe gá hmuntsꞋämꞋui gá ntꞋaxthe ri ꞋñeꞋä rä xuñhaa 
otꞋëꞋä rä Coronavirus (COVID-19), Rä MutꞋähmuntsꞋiꞋä rä Dehe ma XoꞋtho MꞋonda
tꞋembi hñämfo Comisión Nacional de Agua (CONAGUA):

Para apoyar a los sistemas comunitarios de agua potable ante la contingencia por el 
Coronavirus (COVID-19), la Comisión Nacional del Agua (CONAGUA):

■ Ungä yä mpefi ne nuꞋu yá mpeui geꞋu tꞋaxkiꞋä rä dehe, njabu nehe nuꞋu 
yä mpefi ri ꞋñepiꞋä rä ntꞋengä dehe ge xa strä hño (NuꞋä ñꞋouiꞋä rä 
mbongä ꞋrotꞋiꞋä sehe).
■ Brinda equipos y materiales para desinfectar el agua, así como equipos para 
medir que sea segura (contenido de cloro residual libre).

■ FaxteꞋä dä thutsꞋiꞋu yä tsꞋutꞋä ꞋbetꞋäbojä ne yä jädo jutsꞋiꞋu yä poꞋthe ne 
yä ngu gá ntꞋaxkädehe.
■ Apoya la instalación de mallas ciclónicas y bardas para proteger las fuentes de 
agua y de casetas de desinfección.

■ ÑꞋoui nehe nuꞋu yä ntꞋuitꞋotꞋe gá ntꞋasthe, gá nkuna Ꞌñuthe gá tsꞋothe 
ne gá ntꞋaxkäte (PROAGUA) ngeꞋtho hne dä xuꞋu yä xeni ha tsotꞋebiꞋu yä 
mꞋetꞋo mfatsꞋi o ha xä yä dängä ne ha xa yä däma dängiꞋu yä ñhyoya. 
Hänge geꞋä, gaꞋthoꞋä rä xuñhaa, dä za dä ntsꞋohnate ha nuna ntꞋoxgu rá      
Ꞌbede: (777) 140 0554 ja gehni dä thäniꞋä rä ntꞋompäꞋñuu ne dä za dä
zoxꞋu yä mfatsꞋi.
■ Incluye acciones en el Programa de Agua Potable, Drenaje y Tratamiento 
(PROAGUA), para incrementar la cobertura en Zonas de Atención Prioritaria o con 
Alto y Muy Alto Grado de Marginación. Para ello, durante la contingencia, se pueden 
comunicar al número: (777) 140 0554 para recibir asesoría y acceder a los recursos.

Dä japi nuꞋä kutꞋa ha dä za dä zoxä nuꞋä 10 yä tui gá ꞋrotꞋi 
nꞋa ngu nꞋaꞋä 10 tꞋeniꞋä rä dehe ha ne dä tsꞋohni nuꞋä 20 
ha dä za dä zoxä nuꞋä 30 yä tꞋuyaꞋä ge dä hmetho. Dä 
japä nuꞋu ja yä thuhu gá mpa ha nsehe nuꞋu di peuiꞋä rä 
ꞋrotꞋi tꞋembi hñämfo hipoclorito de sodio (habu ge nuꞋä 
rá nthäntsꞋiꞋä ha rä dehe fädi ngu rä ꞋrotꞋi o nuꞋä tꞋembi 
hñämfo lejía) o nuꞋa tꞋembi hipoclorito de calcio (nehe 
fädi nguꞋä rä nani xä nꞋrotꞋi), ge hindi peuiꞋu yä ñuni ni 
ma nꞋaꞋä rá mpeui.
Añadir de cinco a 10 gotas de cloro por cada 10 litros de agua y dejar 
reposar por 20 a 30 minutos. Emplear marcas comerciales de cloro 
que sólo contengan hipoclorito de sodio (cuya disolución en agua es 
conocida como cloro o lejía) o hipoclorito de calcio (también 
conocido como cal clorada), sin aromatizantes ni otro compuesto.

Dä japä nuꞋä rä plata coloidal dri thentho nuꞋu yá mꞋepi 
to di hoki ne dä tsꞋohni nuꞋä 20 yä tꞋuyaꞋä dä hmetho.
Aplicar plata coloidal siguiendo las instrucciones del fabricante y 
dejar reposar por 20 minutos.

Dä saniꞋä rä dehe nuꞋä kutꞋa yä tꞋuyaꞋä ne dä tsꞋohni dä 
käni.
Hervir el agua por cinco minutos y dejar enfriar.

Njabu drä fatsꞋiꞋu yä mutꞋämefi gá NguꞋtähai ne gá ñaxuhnini 
ha nuꞋä rä xuñhaa tꞋembi Coronavirus (COVID-19), nuꞋä rä 
CONAGUA.
Para apoyar a los organismos operadores estatales y municipales 
ante la contingencia por el Coronavirus (COVID-19), la CONAGUA:

■ TsoꞋtuä rä dehe ko nuꞋu yä bojäꞋyai ha yä ngu ma hyonibi.
■ Suministra agua con pipas a las casas donde se requiera.

■ Ja nehe yä tꞋotꞋe ha rä PROAGUA, geꞋu dä japi dä xuꞋu yä 
xeni ha tsotꞋebiꞋu yä mꞋetꞋo mfatsꞋi o ha xä yä dängi ne ha xa 
yä däma dängiꞋu yä ñhyoya. Hänge geꞋä, ma hyoni ge dä kuꞋtä 
nuꞋu yä heꞋmi gá ntꞋadi ha nuꞋu yá ngu mꞋefi rä CONAGUA 
getuubi.
■ Incluye acciones en el PROAGUA, para incrementar la cobertura 
en Zonas de Atención Prioritaria o con Alto y Muy Alto Grado de 
Marginación. Para ello, es necesario que ingresen sus solicitudes en 
las oficinas locales de la CONAGUA.

NuꞋu yä jäꞋi ge munstꞋiꞋä rä dehe gá Ꞌyee nuꞋä ma hyonibi, yä hetsä
ntꞋathe o nuꞋu yá poꞋthese, rä CONAGUA:
A las personas que emplean agua de lluvia, pozo o noria propios, la CONAGUA:

■ UniꞋu yä xito hñämfo tꞋembi plata coloidal, hipoclorito de calcio ne 
nuꞋu yá Ꞌñadimpeui’u ha yä nguu geꞋä tꞋaxkiꞋä rä dehe.
■ Entrega frascos de plata coloidal, hipoclorito de calcio y dispositivos rústicos 
domiciliarios para potabilizar el agua.

■ Adi ge dä tꞋaxkiꞋä rä dehe ko nuꞋu yä ꞋñutꞋotꞋe ngu hingä nzäntho to 
di jabu há nuꞋu yä xeni habu ge rä dehe ngu hintsꞋa xä ntꞋaxi, ko nuyu 
yä mfätꞋotꞋe:
■ Recomienda la desinfección con métodos no convencionales en lugares 
donde el agua no es muy clara, con las siguientes técnicas: 

CONAGUA di jamadibiꞋä rá muhui rá mfatsꞋi rä Dängä Ngu gá 
Hñäki gá Mudi Mehai ma XoꞋtho MꞋonda (INALI) ngetho ge bi za 
bri Ꞌratsä yä noya há yá hñäki yä mudi me hai ha nuna heꞋmi.
CONAGUA agradece la valiosa colaboración del Instituto Nacional de Lenguas
Indígenas (INALI), para la traducción de este material.
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